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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.
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DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.
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Avant de Commencer

Antes de Empezar



Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.
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Warning 
* Before use, please check if any screws or parts are 
loose. Make sure each screw and component is properly 
installed and securely locked.
* In summer, when the product is exposed to the sun, pay 
attention to prevent burns when in direct contact.
* Care and maintenance
Use a soft, clean cloth that will not scratch the surface 
when dusting.
* The product can be used outdoors all day.
* Don't stand on the product

Achtung 
* Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob Schrauben oder 
Teile locker sind. Vergewissern Sie sich, dass alle 
Schrauben und Teile ordnungsgemäß angebracht und 
sicher verriegelt sind.
* Wenn das Gerät im Sommer der Sonne ausgesetzt ist, 
achten Sie darauf, dass es bei direktem Kontakt nicht zu 
Verbrennungen kommt.
* Pflege und Wartung
Verwenden Sie zum Abstauben ein weiches, sauberes 
Tuch, das die Oberfläche nicht zerkratzt.
* Das Produkt kann den ganzen Tag über im Freien 
verwendet werden.
* Stellen Sie sich nicht auf das Produkt.
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Avertissement
*Avant utilisation, veuillez vérifier si des vis ou des pièces 
sont desserrées. Assurez-vous que chaque vis et 
composant est correctement installé et solidement 
verrouillé.
* En été, lorsque le produit est exposé au soleil, faites 
attention à prévenir les brûlures en cas de contact direct.
* Entretien et maintenance
Utilisez un chiffon doux et propre qui ne rayera pas la 
surface lors du dépoussiérage.
* Le produit peut être utilisé à l’extérieur toute la journée.
* Ne vous tenez pas sur le produit.

Advertencia 
* Antes del uso, compruebe si hay tornillos o piezas 
sueltos. Asegúrese de que cada tornillo y componente 
esté correctamente instalado y bien bloqueado.
* En verano, cuando el producto esté expuesto al sol, 
preste atención para evitar quemaduras en caso de 
contacto directo.
* Cuidado y mantenimiento
Para quitar el polvo, utilice un paño suave y limpio que no 
raye la superficie.
* El producto puede utilizarse al aire libre durante todo el 
día.
* No se ponga de pie sobre el producto.

Avvertenze 
* Prima dell'uso, verificare che le viti o i componenti non 
siano allentati. Assicurarsi che ogni vite e componente sia 
installato correttamente e bloccato in modo sicuro.
* In estate, quando il prodotto è esposto al sole, prestare 
attenzione per evitare scottature a contatto diretto.
* Cura e manutenzione
Per spolverare, utilizzare un panno morbido e pulito che 
non graffi la superficie.
* Il prodotto può essere utilizzato all'aperto per tutto il 
giorno.
* Non stare in piedi sul prodotto

Ostrzeżenie
*Przed użyciem sprawdź, czy żadne śruby ani części nie 
są poluzowane. Upewnij się, że każda śruba i element są 
prawidłowo zamontowane i dobrze zabezpieczone.
*Latem, gdy produkt jest wystawiony na słońce, należy 
uważać, aby nie poparzyć się przy bezpośrednim 
kontakcie.
Pielęgnacja i konserwacja
*Do czyszczenia kurzu używaj miękkiej, czystej ściereczki, 
która nie porysuje powierzchni.
*Produkt może być używany na zewnątrz przez cały dzień.
*Nie stawaj na produkcie.
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A*1 B*2

C*2 D*1

E*1 F*1

A: Seat
A: Sitz

A : Siège
A: Asiento
A: Sedile

A: Siedzisko
A: Zitting

B: Front and rear plates
B: Vordere und hintere Platten

B : Plaques avant et arrière
B: Placas delantera y trasera

B: Piastre anteriori e posteriori
B: Płyty przednia i tylna
B: Voor- en achterplaten

C: Left and right plates
C: Linke und rechte Platten

C : Plaques gauche et droite
C: Placas izquierda y derecha

C: Piastra destra e sinistra
C: Płyty boczne (lewa i prawa)

C: Linker en rechter platen

D: Bottom plate
D: Bodenplatte

D : Plaque inférieure
D: Placa inferior

D: Piastra inferiore
D: Płyta dolna
D: Bodemplaat

E: Leg
E: Bein
E : Pied
E: Pata

E: Gamba
E: Noga
E: Been

F: Connecting piece
F: Verbindungsstück
F : Pièce de liaison

F: Pieza de conexión
F: Pezzo di collegamento

F: Element łączący
F: Verbindingsstuk

Waarschuwing 
* Controleer voor gebruik of er schroeven of onderdelen 

loszitten. Zorg ervoor dat elke schroef en elk onderdeel 

correct is geïnstalleerd en stevig is vergrendeld.

* In de zomer, wanneer het product wordt blootgesteld aan 

de zon, dient u op te letten om verbranding te voorkomen 

bij direct contact.

* Verzorging en onderhoud

Gebruik voor het afstoffen een zachte, schone doek die 

geen krassen maakt op het oppervlak.

* Het product kan de hele dag buiten worden gebruikt.

* Ga niet op het product staan.

NL



EN: 1. Assembly instructions:
Open the packing case and compare all the parts to the 
contents of the package listed above, making sure all the 
parts are present before you begin assembling the 
product. For any questions, please contact our customer 
service.

DE: 1. Montageanleitung:
Öffnen Sie den Verpackungskarton und vergleichen Sie 
alle Teile mit dem Inhalt der oben aufgeführten 
Verpackung. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile 
vorhanden sind, bevor Sie mit dem Zusammenbau des 
Produkts beginnen. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an 
unseren Kundendienst.

FR: 1. Instructions d'Assemblage :
Ouvrez l'emballage et comparez toutes les pièces au 
contenu de l'emballage indiqué ci-dessus, en vous 
assurant que toutes les pièces sont présentes avant de 
commencer à assembler le produit. Pour toute question, 
veuillez contacter notre service clientèle.

ES: 1. Instrucciones de montaje:
Abra la caja de embalaje y compare todas las piezas con 
el contenido del paquete indicado anteriormente, 
asegurándose de que están todas las piezas antes de 
empezar a montar el producto. Para cualquier duda, 
póngase en contacto con nuestro servicio de atención al 
cliente.

G*23
M8*20

H*4
M8*45

i*1 J*1

K*6

G: Bolts
G: Bolzen

G : Boulons
G: Pernos
G: Bulloni
G: Śruby

G: Bouten

H: Bolts
H: Bolzen

H : Boulons
H: Pernos
H: Bulloni
H: Śruby

H: Bouten

i: Scratching board
i: Kratzbrett

i : Planche à gratter
i: Tablero rascador

i: Tavola di graffiatura
I: Drapak

i: Krabplank

J: Hex wrench
J: Sechskant-Schlüssel

J : Clé hexagonale
J: Llave hexagonal

J: Chiave esagonale
J: Klucz imbusowy

J: Inbussleutel

K: Foot pad
K: Fußstütze

K : Coussin de pied
K: Almohadilla para pies 

K: Pedana
K: Podkładka pod nóżkę

K: Voetstuk 



IT: 1. Istruzioni per il montaggio:
Aprire l'imballo e confrontare tutti i componenti con il 
contenuto della confezione sopra elencata, assicurandosi 
che tutti i pezzi siano presenti prima di iniziare ad 
assemblare il prodotto. Per qualsiasi domanda, contattare 
il nostro servizio clienti.

PL: 1. Instrukcja montażu:
Otwórz opakowanie i porównaj wszystkie części z listą 
zawartości podaną powyżej. Upewnij się, że wszystkie 
elementy są obecne przed rozpoczęciem montażu 
produktu. W przypadku pytań skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

NL: 1. Montage-instructies:
Open de verpakkingsdoos en vergelijk alle onderdelen 
met de inhoud van de verpakking die hierboven staat 
vermeld, zorg ervoor dat alle onderdelen aanwezig zijn 
voordat je begint met het assembleren van het product. 
Neem bij vragen contact op met onze klantenservice.

EN: 2. Connect B and C with G and J.

DE: 2. Verbinden Sie B und C mit G und J.

FR: 2. Connectez B et C avec G et J.

ES: 2. Conecte B y C con G y J.

IT: 2. Collegare B e C con G e J.

PL: 2. Połącz B i C za pomocą G i J.

NL: 2. Verbind B en C met G en J.

B
C

G

B*2
C*2
G*8
J*1



EN: 3. Secure A, E, and F with G, H, and J

DE: 3. Sichern Sie A, E und F mit G, H und J

FR: 3. Fixez A, E et F avec G, H et J.

ES: 3. Fije A, E y F con G, H y J

IT: 3. Fissare A, E e F con G, H e J

PL: 3. Przymocuj A, E i F za pomocą G, H i J.

NL: 3. Zet A, E en F vast met G, H en J.

EN: 4. Secure D with G and J. Place i and install K

DE: 4. Sichern Sie D mit G und J. Bringen Sie i an und 
installieren Sie K

FR: 4. Fixez D avec G et J. Placez i et installez K

ES: 4. Fije D con G y J. Coloque i e instale K

IT: 4. Fissare D con G e J. Posizionare i e installare K

PL: 4. Przymocuj D za pomocą G i J. Umieść I i 
zamontuj K.

NL: 4. Zet D vast met G en J. Plaats i en installeer K.

A

E

F

G H

D

G

K

A*1
E*1
F*1
G*11
H*4
J*1

K*6

D*1
G*4
i*1
J*1



EN: 5. Completed

DE: 5. Fertig

FR: 5. Terminé

ES: 5. Completado

IT: 5. Completato

PL: 5. Montaż zakończony.

NL: 5. Voltooid
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